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Kornas 1992 1. /Ixxynuan bapac
onmyOJIMKOBAJl CBOl IIECTON pOMaH
«Kax Bce 0b1710» («Talking It Over»)
[Barnes, 1992], mHOTHE HCCHENOBa-
TEJIU y3peJu B HeM <«OOMaHYMBYIO
npoctoty cioxketay [Guignery, 2006,
p.- 73], a moatomy chorycupoBasu
CBOE BHUMaHWE HA aBTOPCKUX TIO-
BeCTBOBaTeJIbHbIX TexHuKaX. Cio-
JKeT poMaHa (opMHpyeTcsl 3a CYeT
KJIACCUYIECKOTO  JTIOOOBHOTO — TpEy-
TOJTbHUKA MEXKIy TpeMs IepCcoHa-
skaMu: JIKUTMaH BBIXOAUT 3aMYsK
3a Crioapra, OnuBep, Jydiuii Apyr
Crioapra, BobJsiercs B [Ixuiiman,
yXaKMBaeT 3a Hell W, HAaKOHEIl, 3a-
ByazieBaeT ee cepaieM. [[xunmnan
pasBoautcst co CTioapToM M BBIXO-
vt 3amysk 3a OsnmBepa. HoBoOpau-
Hble ye3kaorT Ha or Dpaniuwu, rae
y HUX POK/IaeTCsI 104b, a CTroapT Ha-
YUHAET CBOM IpecienoBanus. Poman
3aKaHuMBaeTcs TeM, uto /[kusmman
OKa3bIBaeTCs TIOCEPENHE JIOPOTH,
pasrueBanublii  OJMBEP TIOCIENTHO
ye3’KaeT Ha CBOEH I0POroil MaIlimHe;
CrioapT HabJIOAET 3a MTPOUCXOJIS-
MMM W3 OKHA TOCTUHWIIBI, PaCIiO-
JIoskeHHOU y noporu. TekeT pomana
XapaKTepu3yeTcsl CIOKETHOW He3a-
BEPIIIEHHOCTHIO, MHOTOE OCTaJIOCh
HEOOBSICHEHHBIM, HEBBICKa3aHHbIM,

HEIIPOM3HECEHHDBIM.
Bronne BO3MOJXHO, YTO CIO-
JKE€THasdA  HE3aBEPHIEHHOCTb  3TOIO

MPOU3BE/ICHUST CTUMYJIMPOBAa aB-
TOpa Ha HaIMCaHUe IIPOJOJIKEHUSI,
KOTOPBIM, B CBOIO OYepe/lb, CTAJI PO-
MaH «JI1o60Bb 1 Tak mganee» («Love,
Etc.») [Barnes, 2001]. Texct atoro
pOMaHa-IIPOIOJIKEHNUST MOKHO pac-
CMaTpUBATh B KauecTBe TOTUYECKOM
BepCHUM TIEPBOTO POMAaHa, MOCKOJIb-
Ky pOMaHTHYecKas KOMeIus B HEM
0060paYMBaeTCs Y5KACOM M cyMacliie-
ctBueM. Tpoe mepcoHakeil Bo3Bpa-
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natores B Aursmmio, y /kunnmman u OnmBepa pojuiach BTopas 10ub, OuBep
UCIIBITAl HEPBHBIN CPBIB M OKazasicsi HepaboTtocnocobHbiM. CTioapT pera-
€T «ITOMOYb» CYNPYTaM, TIPOSIBJISIET HACTOWYUBYIO JTIOOE3HOCTD, 32 KOTOPOil
CKPBIBaeTCs KeJlanue BepHYTh ObLIoe pactiosoxkenne [[sxknsman. Boccra-
HABJINBAETCS JIIOOOBHBII TPEYTOTHHUK.

B mporiecce Bocripon3sBeieHUs 9TM30/10B CBOEH YaCTHOM JKU3HN YnTaTe-
JI0 TIEPCOHAKY MTPEUMYTIIECTBEHHO (hOKYCUPYIOTCST HAa TeX COOBITUSIX, KOTO-
pble nMmesin MecTo B ipornioM. [To Mepe cMeriennst TeMIopaIbHBIX TJIAHOB
MOBECTBOBAHUS YMEHBIAETCS AVCTAHIINS MEKIYy MOMEHTaAMU MWHUTIMAITT
COOBITUI ¥ WX TIPe/CTaBJIeHUs YrTaTesqio. [ pyrumMu cioBamu, caMu U CO-
OBITHSI ¥ TIOBECTBOBAHME O HUX PA3BOPAYMBAIOTCS, (DaKTHUECKH, OHOBpE-
Mento. adopmalius, KOTopyio cOOOIAIOT TIEPCOHAXKH, HE BOCITPUHUMAET-
Cs1 YMTaTeNIEM KaK TIPEeBAPUTEIBHO CTPYKTYPUPOBAHHAS, CO3/1aeTcst o0Iiee
BIleYaTJIEHNE, YTO MOBecTBOBaHUE (GOPMUPYETCs 32 CUET CKPUIITOB CIIOH-
TAHHOTO [HAJIOTHYECKOTO OOIIEeHUs, a He MUChbMEHHO 3a(UKCHPOBAHHBIX
BBICKA3bIBAaHUI.

BoobGpaskaemMbiii MUD, KOTOPBIN <«PACIBETAET» IePe]] YUTATETbCKUMHU
rJIa3aMH, BOCIIPUHUMAETCSI KaK TIePBOPO/HBINM, He TPEATIOIaraonuil 1axe
HEHaBsI3UMBOTrO NPoBoJHUKA. [Ipm oTcyTcTBHMM pacckasymka MOBECTBOBA-
TEJILHBIIT MUP MHOTOTPAHHO OOBEKTUBUPYETCSI B TEKCTE POMAHOB C OTIOPOI
Ha MAJIOTMYecKre B3aUMOOTHOIIEHNUST MeKIy NepCOHaxKaMH M MX ajipeca-
tamu. UuraTtesb HaYMHAET BOCIIPUHUMATD ceOs B KAUeCTBE MOJHOTIPABHOTO
y4YacTHUKA OOTIEHNsT, KOTOPOE UMEET MECTO MEK/LY ITepcoHakaMu. B Tekcrax
ABYX aHAJIN3UPYEMBIX HAMU POMAHOB BCE IPOSIBJISIET 3aBUCMOCTbD OT IIPOTE-
KaIOIINX UATOTMYECKUX TIPOIIECCOB — HAUMHAS € 3arJIaBUs 11€PBOTO pOMaHa
U 3aKaH4MBas TeM (haKTOM, UTO TIEPCOHAKH KUBYT U JIHCTBYIOT MCKJIIOUN-
TeJIbHO KaK IIOBECTBOBATEIbHBIE TOJI0CA. XOTSI, HA TEPBBII B3IJIS/, MOXKET
MI0KA3aThCsl, YTO POMAHHBIE TEKCTHI KOHCTPYUPYIOTCS TTOCIIEI0BATETbHOCTSI-
M COMOCTABJIEHHBIX BHYTPEHHUX MOHOJIOTOB, a 001I[ast MOBECTBOBATEIbHAST
MaTpuIla TpeCcTaBisieT co60il TUATOTHIHOCTD, HCTOYHUKAMI KOTOPOI BbI-
CTYMAIOT, KaK IIPaBUJIO, TPU TIEPCOHAXKA.

Jlnasor mopokaeTcss B pe3ybTate CMeHbI TTIOBECTBOBATEIbHBIX TOJIO-
coB /Lxxnnman, Ctioapta n OsuBepa, peryinkaM epcoHaskei pe/ecTByeT
yKa3aHue Ha TO, KTO U3 HUX TOBOPUT, KaK 3TO UMEET MECTO B TEKCTE IbECHI.
Bmecre ¢ TeM, B OTJin4Me OT TEKCTA TThEChl, B POMaHaX OTCYTCTBYIOT aBTOP-
CKHe PeMapKH, 9TO B CBOIO OY€EPE/ID €elile GoJiee CHIUKAET BOZMOKHOCTD BTOP-
JKEHUST aBTOPA B T€ B3aMMOOTHOIIEHNS, KOTOPbIE Pa3BUBAIOTCS MEKILY Iep-
COHAKaMM U YUTATEJISIMU.

B camom Havase pomana «Kak Bce ObL10», T/i€ COAEPKUTCS MTPEICTaB-
JIeHWe TePCOHAKEH, YMTaTeTh 3HAKOMUTCSI C KOMMYHMKATUBHBIM CTHUJIEM
MOCJIeIyOIero pa3BopauynBaHus MOBECTBOBaHUSA. B To ke camoe Bpems
BBISIBJIIETCS TUI AMAJIOTUYECKUX B3aUMOOTHOIIEHUI MEXKIY YYaCTHUKAMU
XYI0KECTBEHHOIM KOMMYHUKAIIUHU, KOTOPbIHA OYIeT JOMUHUPOBATH HAa BCEM
MPOTSKEHUH Pa3BUTHS CIOKETHON JIMHUM B IBYX TeKcTax pomaHoB. Cp.: (1)
«Stuart. My mane is Stuart and I remember everything... Sorry, I'm not very
good at jokes» |Barnes, 1992, p. 1]; (2) «Gillian. Look, I just don’t particularly
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think it’s anyone’s business. I really don’t. I'm an ordinary, private persons
[Barnes, 1992, p. 7]; (3) «Oliver. Hi, I'm Oliver, Oliver Russell> [p. 8].

[Ipencranisis cebsi, mepcoHakM 0OPAIAIOTCS HAMPSIMYIO K YHTATETISIM,
TEM CaMbIM Cpa3y JKe BOBJIEKAsl UX B BOOOpaKaeMyio peasibHOCTb. Uurarenn
CTAHOBSITCST HETIOCPE/ICTBEHHBIMU CBUJIETENISIMI POSKAEHUST ITON PeabHOCTH:
MEPCOHAXKN M YUTATETN HAYMHAIOT COCYIIECTBOBATH HA OTHOM YPOBHE TEKCTA.
Y unTatesnst CHIOMHHYTHO CKJIAJIBIBAETCS BIIEYATIIEHNE, YTO KOMMYHUKATHST
Pa3BOPAYMBAETCSI HE B BUPTYAIbHOM, TEKCTOBOM BaKyyMe, a pu (hU3ndecKn
0OHAPYKUBAEMbBIX 00CTOSITEIBCTBAX, KOTOPBIE SIBJISTIOTCST OOIIUMU TSI TPEX
nepcoHaxkeil u camoro uuraresst. [lepcoHaxku u unrtaresb OYKBAJIbHO TPU-
CYTCTBYIOT B OJTHOM U TOM K€ TIPOCTPAHCTBEHHOM U BPEMEHHOM YHUBEPCYME.
Co3/aercst WUTI03Wsl, 4TO EPCOHAXKK HE TOTBKO «ITOCTYITHBAIOT> YATATEIS,
a YUTATEIbCKUI TOJIOC PE30OHUPYET B MUPE POMAHHOTO MOBECTBOBAHMSI, HO
U BUJIAT €T0, KaK 9TO KMEET MECTO B 3aJIe TeaTPa BO BPEMST CIIEKTAKJIS.

[Tosuiust, HaBsI3bIBaeMast YUTATEITIO, 3aKJII0YAETCST HE TOJBKO B MOJIYa-
JIMBOM CJIYIIAHUK 1 OeCIPUCTPACTHOM HabJIoieHn 3a epconaxkamu. Ha-
IIPOTHUB, YUTATEJNHCKASI POJIb SIBJSIETCS ANHAMUYECKON W WHTEPAKTHUBHOIL.
Ot ynTartesst OKUAAETCS, YTO OH OyJeT 3aMedarh Pa3indHble W3MeHEeHUsI
B OMOIMOHAILHO-BOJIEBOM COCTOSTHUH TIEPCOHAKET, PEarupoBaTh, BHIPAKATH
MHeHre, hOPMUPOBATH TOUKY 3PEHMsI, COBMECTHYIO C OJTHUM WU HoJiee mep-
COHaKaMH, KaK 9TO UMEET MECTO B PEATbHON TIOBCEAHEBHOI KOMMYHUKAIHH.
ITo mepe pazBopayMBaHUs TOBECTBOBAHMS WJLTIO3USI TOTO, YTO TMOIEPIKHU-
BaeTcsl UMEHHO TaKOW TUI KOMMYHWKAITUHU, TOJbKO ycumusaercs. Cp.: (4)
«Stuart. Mow, did you notice how I said everyone followed by their? “Everyone
changed their name”s | Barnes, 1992, p. 1]; (5) «Oliver. Cigarette? No, I didn’t
think you would. You don’t mind if 1 do? Yes I do know it’s a bad for my health as
a matter of fact, that’s why I like it. God, we’ve only just met and you’re coming
on like some rampant nut-eater> [p. 8.

Jlnanornyeckast pedb IepcoHaKeil HesTBHO TIPE/IIIOJIATAET, YTO YUTATEb
He TOJIBKO CJIYIITAeT, HO TaKyKe U pearnpyeT Ha ATy pedb, yCTaHABIMBast 00-
paTHyio cBsi3b. Kak/blil U3 mepcoHaskeil 0CO3HAET, UTO €ro JUAJIOT C YUTa-
TeJIeM — 9TO He eMHCTBEHHBIN (hopMaT OOIIeHNsT B Pa3BOPAYMBAIOTIEMCST
TEKCTe, BIIOJIHE JIOTYCKAET, 4TO JIPYyTHE JiBa TIEPCOHAKA TaKkKe 0OCYKIAIOT
c ynTarejeM «kak Bce Ob110». Cp.: (6) «Oliver...wait a minute. You’ve been
talking to him, haven’t you? You've been talking to Stuart, I sensed that little
hesitation when I floated the subject of his double chin. You mean you didn’t
notice it?... Ah. Got it. Stuart’s been bleating on about how I changed my name,
hasn’t he?» [1Ibid., p. 11-12].

COBMECTHO MOPOK/IAEMBI KOHTEKCT AMAJOTHYECKOTO OONIEHUsT TaK-
JKe BKJIOYaeT B cebst (hu3muecKie peakiinu, IMOIMOHATIbHbII OTKJINK Y-
TaTesIsl, YTO YCUIIMBAET BIIEYATJIEHIE TOTO, YTO TIEPCOHAKK M YUTATEH HE
TOJIBKO UMEIOT BO3MOKHOCTD CJIBIIIATE, HO U BUETH APYT Apyra. Tot daxr,
uro OJIMBEP OCO3HAET YNTATETHCKIE PEAKINH, (PUKCHPYETCST BBIPAKEHIEM
JIIA YuTaTe s, KOTOpoe OH, Kak mpeanosaraercs, Buaut. Cp.: (7) «Oliver.
What are you smirking at now?... Oh dear, you’ve giving me that look again»

[Tbid., p. 11].
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Vmi030pHO€e 4yBCTBO YYACTHSI B TEKYIIEM JUATOTHIECKOM COOBITHH
HO/I/IEP>KUBAETCS HEKOTOPBIMM OILLYTUMBIMU JIeTaIAMU (CP. TPEJIOKeHne
curapetsl B (5)). Koraa Briocsenctsun Ctioapt npoustocut: (8) «And you’ve
still got that siggy behind your ear, by the way. Why don’t you smoke it?» [1bid.,
p. 145], craHOBUTCS OYEBUIHBIM, UYTO (DUBMUYECKHIT OOBEKT TIepeaaeTcs Ojl-
HUM U3 [TEPCOHAKEHN YNUTATEJIO, YTO, OSTh-TAaKW, YCUJINBAET UILJTIO3UIO TOTO,
YTO MEPCOHAXKU 1 YUTATETN PA3/AE/SIOT OIUH U TOT K€ MTPOCTPAHCTBEHHBIN
KOHTUHYYM, HCITBITHIBAST OOIININ CEHCOPHDII OMBIT BOCTIPHUSITHSI TIPOUCXO/IS-
mtero. Haxozsice B 9TOM 1IpoCTpaHCTBe, YnTaTe/Ib UMeeT BO3MOKHOCTD BU-
JIeTh, CJIBINIATD U YYBCTBOBATH TO K€ CaMOE, YTO M MePCOHAKU (HampumMep,
My3bIKy [IaTcu KuaitHa, kotopyto CTioapT ciyliaer B 1eCATOH raBe poMaHa
«Kak Bce 6617105 ).

Uuraresnp aHanuaupyeMbix HamMu TekcToB /[x. Bapuca mpezcraer He
MACCUBHBIM CcoO3epliaTesieM, HaXOSANMMCS 32 PaMKaMM YCTaHOBJIEHHOTO
KOMMYHUKATUBHOTO KaHayma. Hamportus, nHdOpMaTHBHBIE M OMOIMOHAJb-
HbIE PEAKIUH MPUOOPETAIOT CYITHOCTHYIO (DYHKITUIO JIJIST TPArMATHYECKIX
abdeKToB, OKa3bIBAEMbIX XY/I0’KECTBEHHBIM IOBeCcTBOBaHMeM. llepconaxu
pomanoB «Kak Bce 6b1710» 1 «JI1000Bb 1 Tak janee» 0OPAIaOTCs K YUTaTe-
JITO HE TOJIBKO ¢ TIOTPEOHOCTHIO OBITH YCIIBIIIAHHBIMI, HO ¥ B HA/IEXK]IE TTOJTY-
YUTH 0JI0OPEHIE, TIOIEPKKY, 3aBOEBATH cUMIATHIO. OHM UIIYT OT YMTATEST
nomoru u coera. Cp.: (9) «Gillian. Shall I pick up the phone tomorrow?»
[Barnes, 1992, p. 136]; (10) «Gillian.... What should I do?» [p. 143].

AnpecaToM TOIOOHBIX UATOTMYECKUX PEIIMK MEPCOHAKA BBICTYTIAET
uyuraresib. [lepcoHaku He 10OMBAIOTCS OT YUTATENST OOBEKTUBHOCTH 1 Gec-
[PUCTPACTHOCTH, HAMPOTUB, OHU CTPEMSITCST YOEIUTh ajipecata B IPaBOTE
CBOEI TIO3UIINH, 04apPOBATh €0, 3aBOeBaTh ero cepiie. OymBep KeraeT, YTo-
ObI YnUTaTE b CMEHUJ BBIPAKEHIE HEOMOOPEHMsI HA CBOEM JIUIE U Il €My
BO3MOJKHOCTD TI€PEIOXHYTh. J[JKUIHMan [0OMBAETCsT OT YUTATENs, YTOObI
TOT paccKasal, 4To Ha CAMOM JieJie TPOMCXOUT B ee KU3HU, KOT/la HaulHa-
eT paspyIaThes ee mepBbiil Opak. CTIOApT yMOJISIET YUTATEST HE BBICTYTIATh
nporuB OsmBepa, HO 103ke rHeBHO 3asBisieT: (11) «Of course, you know if
they’re really fucking, don’t you? You know. So tell me. Go on, tell me» [ Barnes,
1992, p. 156].

YuraTesab CTAHOBUTCS JIUIST MEPCOHAKEN MOCTOSTHHBIM COOECETHIKOM,
HEe3aMEHUMbBIM YYaCTHUKOM Pa3BOPAYMBAEMbIX IMATOTHYECKUX COOBITHIA,
HOCHTEJIEM TIOBECTBOBATEILHOTO TOJI0CA, KOTOPBIil TTOJB3yeTCsl 0COObIM aB-
TopuTeTOM. J[Masorn Mexay TepcoHa)kaMM U 4HWTaTeseM He 3aTpPyIHSIOT
IPOIECChl BOCIIPUATHS XapaKTEPUCTUK CAMUX TIEPCOHAKell, HAIPOTUB, 3a-
METHO YCUJIMBAIOT 3T Xapakrepuctuku. Cojep:kaHye BbICKa3bIBAaHWIA TIep-
coHaxkel, 001ast MaHepa WX MPOU3HECEHHs], COOOIAIOT YnuTaTes o uHhop-
MaIUIO O TOM, YTO CAMU TIEPCOHAKU JyMAIOT O cebe, O IPYTUX MePCoHaXKax,
peasn3yloT KOMMYHUKATUBHBIE CTPATErMH CaMOIPE3eHTAINN W IIPe3eHTa-
UK UHBIX CyOBeKTOB. OCo0yI0 BaXKHOCTH MPUOOPETAET CTUJIb MBIMLICHNS,
XapaKTePHBIH JIJTs1 KaK/IOTO TIePCOHAXKA.

B cayyasix, korza He yKa3bIBaeTcsl Ha TOBOPSIIIee JIUI0, YNTATe N Y3Ha-
0T, KOMY [TPUHA/JIEKAT PEIUINKKA Ha OCHOBE 0COOEHHOCTEH CTUIISI TOBECTBO-
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BaHWsI, KCIIOJIb3YEMOIi JIEKCUKHU 1 00111ero B3rJsijia Ha Mup. [Tepcorasku ompe-
neJsTioT cebst ¢ OTIOPOIl Ha TO, YTO M Kak OHU TOBOPSIT. CTI0APT — THITHYHBIT
GaHKUP, IPUCYITAS eMy MaHepa TOBOPEHUST BBISIBJISIET, YTO OH SIBJISIETCST Ha-
JIEKHBIM JIPYTOM, TParMaTUIHBIM TPOGECCHOHATIOM, HO B OITPE/IEIEHHOM OT-
HOIIEHNHU CKYIHBIM cobeceTHIKOM. [[sKUnan ciepskania, HEeMHOTOCJIOBHA,
CTPEMUTCST 3AIUTUTH CBOIO YACTHYIO KU3Hb OT mocToponuux. Onusep, yuu-
TeJIb AHTJINICKOTO SI3BIKA, ITPE/ICTAET PA3TOBOPUUBBIM COOECETHIKOM C YTOH-
YEHHOT /IyTIIeBHOI OpranusaIieil, 00asiTeJbHbIM YeJI0BEKOM. B T0 ke Bpemst
JUUIST HETO XapaKTepHa cyrabast BOJIsl, HEHaIeKHOCTD, CKIIOHHOCTD K (haiupTy.

Kaskzplit u3 nepconaxkeil ob6JaaeT yHUKATbHOW WIEHTUYHOCTHIO BO
B3aMMOOTHOIIIEHUSIX KaK C [PYTUMU TIEPCOHAKAMM, TakK U ¢ yntaresnem. Cp.:
(12) <«Stuart. “Well, at least he dealt you a tranche de bonheur while he was
there”. “A wotsit?” I asked, playing Dumb Stu. He smiled his smile, playing
sophisticated Ollie> |Barnes, 1992, p. 19]; (13) «Gillian. I don’t know why
they’re doing this, Stuart and Oliver. It must be another of their games. Like
Stuart pretending he hasn’t heard of Picasso and Oliver pretending he doesn’t
understand any machinery invented after the spinning-jenny. But it’s not a
game I want to play, this one, thank you very muchs [Ibid., p. 36-37].

Hecmotpst Ha To uTo Tosoca Crioapta, A:xummman u OnmuBepa — Tpu
BEPIIUHBI JIOOOBHOTO TPEYTOJbHUKA — OTJINYAIOTCS YHUKAILHON BBIPA3U-
TEJILHOCTBIO, HY OJINH U3 HUX HEe MOKET OBITh OMMCAH KaK TJIaBHBIN (hoKasm-
3arop. [Ipobsiema yCIOKHSIETCST U TeM, 4TO 10 Mepe Pa3BOpaunBaHUsI TIOBe-
CTBOBAaHUST HAYMHAIOT 3By4aTh W JPYTHe, BTOPOCTENEHHBIE TOJI0CA, KOTOPBIE
MOJIIEPKUBAIOT WU OTIPOBEPTAIOT CY/KIEHUS TJIaBHBIX TEPCOHAKEN UK
06ecrednBaiOT AOMOJHUTENbHDII YTOJI 3PEHUS [IJIs1 TOW WU WHOU CUTYya-
iun. [Togo6Hast AMATOTUIHOCTD, B CBOIO OY€PE/Ib, TIPEAOTIPEAEISIET KOM-
MYHUKATUBHBIH KOHTAKT CaMUX MEPCOHaXKeHl ¢ BOOOpPakaeMbIM MHUPOM
IOBECTBOBAHUSI.

YpoBeHb nanora MeXK/Iy MepPCOHAKAMU U YUTATEJSIMHU, YPOBEHb BHY-
TPUTEKCTYATBLHOTO [IMAIOTa MEXK/IY TIePCOHAKAMI TADMOHUYHO UHTETPHUPY-
forcst pyr B apyra. Cp., B yactHocTH, cutyaiuio, kKoraa Omusep u Crioapt
00BEeIMHSIOTCST B OIHY KOMaH/y potuB Bau, a cama Basn oxkuaer, uro un-
TaresM IPUAYT eit Ha momorik: (14) «Val. Can’t you see what’s going on? This
is a direct challenge to your authority. Help me. Please.... Oliver. Have you got
a scarf, Stu?... U'll hold her, you gag her. Stuart. Right» |Barnes, 1992, p. 209].

Jlaxke KOT/Ia TP TJIaBHBIX MEPCOHAXKA HATPSMYIO 0OPAIAioTCs K YH-
TaTeJo, BBICTYTIAsT yYaCTHUKAMHU OJTHOTO OOIIETo AUATIOTa, OHM YacTo Tepe-
OGUBAIOT JIPYT JIPyTa, 3aBEpIIAOT PEIUIMKH, Hadarbie cobecemrukom: (15)
«Gillian. That’s what Stuart was like. Whereas Oliver — Oliver. — was le roi
soleil, right? The nicest spousal compliment I've had in some times [Ibid., p.
3—4]; (16) «Oliver. Have you noticed this change in Gillian? The way she puts
people into categories?... Gillian. Actually, I don’t think I do put people into
categoriess [p. 4].

B rekcre pomana «Kak Bce ObLITIO» TIEPCOHAKHU APECYIOT CBOU 3aMeyva-
HUST HCKJTIOYNTETHHO YUTATEITIO, BO3[IEPIKUBAIOTCS OT CIOBECHBIX TIEPENAIOK
apyr ¢ apyrom. OHAKO MO/l BO3IENHCTBUEM HETOJOBAHNUS U JIPYTUX HETATHB-
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HBIX OMOIIUH O100HAST TEHIEHITHST HAPYIIAETCS: OJIMH 13 TIEPCOHAKEH HaUM-
HAEeT MPU3BIBATH PYTHUX TEPCOHAKEN K TIOPSIIKY, COOMIONEHUIO TIPABILI UTPbI
¢ ynrateseM. Tak, B Tekcre pomana «JI1000Bb 1 Tak jajee» OH 0OHAPOJIYET,
YTO 3TO XYy/I0’KECTBEHHOE ITPOM3BE/ICHIE SIBJISIETCS MTPOJOIKEHNEeM pOMaHa
«Kax Bce 6b1710», (haKT, KOTOPBIN XOPOIIO U3BECTEH HE TOJBKO aBTOPY U YH-
taTesisiM, Ho U camuM niepconakam: (17) «Gillian. Look, stop it, you two, just
stop it. This isn’t working. What sort of impression do you think you’re giving?...
If we’re getting into this again, we have to play by the rules. No talking among
ourselvess | Barnes, 2001, p. 7].

To, 4yTO B TAaHHBINT MOMEHT TIPOMCXOAUT MEXK/Ly TIEPCOHAKAMM, HE CKPBI-
BAE€TCs OT YUTATEJIs], HAIPOTUB, OTKPBITO 3asIBJISETCS KaK HeuTo (pyHaaMeH-
TaJbHOE JIJIS1 TEKCTYAJIbHOTO MUPA, Pa3BOpaunBaeMoe Mepejl r1a3aMy ynTaTe-
as1. [loBTOpHUM elrie pas, 4To IePCOHAKKI UMEIOT BO3MOKHOCTD CJIBIIATD JAPYT
ApyTa, pearnpoBaTh Ha CJI0BA APYT APYTa, YTO, 10 MHEHWTO Bas u [[skuiinaH,
SIBJISIETCS] <[IPOTUB MPABUJI», KOTOPBIE JIEJIAI0T YNTATE/IST YHUKAJIbHBIM, XOTS
U MOJIYAJTIMBBIM COOECEIHUKOM, KOTOPBIN TIPU3BAH YCJIBIMIATD MOJACKA3KH,
a He SIBHO IIPOYNTATh O HUX B TEKCTe. TeopeTnyecku aBTop Xy10:KeCTBEHHOTO
[IPOUBBEIEHVSI SIBJISIETCSI BCEBELYIIUM U Be3/ecyIum cobeceankom (boee
nozapo6Ho cMm. [ Kiemenosa, Kyapsiios, 2013, ¢. 110]). ITogo6Hoe yTBepsK ie-
HUe He TIPOTUBOPEYNT TOMY, YTO TIEPCOHAKHM OCO3HAOT (DUKIMOHAIBHOCTD
MUPa, B KOTOPOM OHHU JKMBYT, €T0 IPe/0IPe/IeIeHHOCTh 3aKOHAMHU, CO3/1aH-
HbIMU BceMoryiel ¢urypoit apropa. Oxnako /»k. bapHc genaer ypaunyio
MOTIBITKY He MPOEIMPOBaTh CBON 06pa3 Ha pa3BopayMBaeMoe MOBECTBOBA-
HII€, €T0 IeJb 3aKTI0YAETCS He B TOM, YTOOBI PaCCEKPETUTH ceOst 1 CBOE Ma-
CTEPCTBO, a BbI3BATh Y UNTATEJISI TUIIEPUHTEHCUBHOE BIlEUaTIEHNE PeaTbHO-
CTH ITPOUCXO/ISTIIETO.

B 0601x aHaIM3UPyeMbIX HAMU POMAHAX IJIABHbIE M BTOPOCTEIIEHHBIE
MEPCOHAKU OOCYKIAIOT YePey MPOUCXOMSIINX COOBITUN B MHTEPECAX Y-
TaTeJis, KOTOPBIii, B CBOIO OY€pe/lb, B TIOMBITKE BBISBUTH CMBICT TEKCTOB CO-
OGupaeT cerMeHThI MpeiyiaraeMoii eMy nHbopMaIm. Y YiutaTesist He OCTaeTCst
BBIOOPA, KaK TOJIBKO AaKTUBHO BOBJIEUBCSI B MPOIIECC KOHCTPYHUPOBAHHUS T10-
BECTBOBAHUsI, U HE TOJIBKO TIOTOMY, YTO MEPCOHAKU HACTOSITETHHO TPEOYIOT
OT HEro 3TOTO, HO W YTOObBI OIPENENUTh TIYOUHHYI0 CEMaHTHUKY Xy/I0XKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB.

ABTOD YCJIOKHSIET MUATOTMYECKU XapakTep IIpollecca 4TeHUs, I0-
0co6OMY MOHUMAET TIPOOJIEMY UCTUHBI, C KOTOPOH CTATKHUBAIOTCST aIPECAThI
JIOOBIX XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB. JTa MpobieMa sIBJSIETCST TeHTPATbHON
B 1109THKe TocT™MozepHu3Ma (6osiee moapobHo cM. [ Kyapsimos, 2014]). Boc-
HPUHUMAsT COOOTIEHNsT PAa3HBIX MEPCOHAXKEN 00 OHOM M TOM K€ COOBITHH,
YUTATe]Th HEBOJIbHO HAUMHAET PA3MBIIILISATh O TOM, IOCTOBEPHBIMHU JIN SIBJISI-
I0TCS1 BCE TU COOOTIEHNsT, ICTUHHOI JIn 1pejicTaeT nH(OopMalusi, u3BjieKkae-
Mast U3 OeCIpecTaHHbIX THAJIOTOB C TIEPCOHAKAMI.

B KoHIIe KOHIIOB, YNTATEJb IPUXOUT K 3aKJIIOUEHUIO, YTO B IOCTMO/IEP-
HUCTCKOM YHUBEPCYM€ MCTHHA HUKOT/IA He MOKET ObITh abCOIOTHOM, BCE,
YTO MMEETCS B €0 PACIIOPSKEHNHU, — 9TO MHOKECTBEHHBIE BEPCUU U JIETa/IN
OJTHOTO U TOTO sKe coObITHsL. Yike cam arurpad k pomany «Kak Bcé 610> —



A.A. boposroBa 39

«JI0Kb MOX0Ka Ha OYEBH/IIIa» — HESIBHO IIPOJIMBAET CBET HAa YKA3aHHOE BBIIIIE
MOJIOKEHME TIOCTMOIepHUCTCKOIT acternku. Crioapt, OsmBep u Jxusuiman
He MPUXOMST K COTJIACUIO OTHOCUTEJNBHO TeX COOBITUN, B KOTOPBIX OHU He-
nocpecTBeHHo yaactBoBasiu. Crioapt u JIXKUJINAH BBISBJISIIOT HECXOIHbIE
MHEHUST O TAKOM Ba)KHOM COOBITHM COBMECTHOII JKM3HU, KaK JI€Hb CBAIbObL:
(18) «Stuart. It was a beautiful day... A soft morning with a blue sky and a
gentle breeze» |Barnes, 1992, p. 6]; «Oliver. I remember the sky that day:
swirling clouds like marbled end papers. A little too much wind and everyone
putting his hair back into place inside the door of the register of fice» [p. 10].

B 110BecTBOBaHUSIX IEPCOHAKEI O COOBITUH, B KOTOPOM OHHU Y4aCTBOBA-
Jiit, OOHAPYKUBAIOTCS PACXOKAEHUST: aDCOMOTHOM UCTHHBI HET, €CTh TOJBKO
MHOTOYKCJIEHHbIE WHANBU/LYAIbHbIE U aJIbTePHATUBHBIE BUIEHMSI, KOTOPbIE
O0OBEKTUBUPYIOTCS B IMATIOTMIECKOM KOHTaKTe. TeKCThI MCC/IelyeMbIX HaM1
POMaHOB MOCTPOEHbI HA AMAJOTMYECKUX TIPUHIMMIAX, OTBEPraoT JH0O0e
IPOSIBJIEHIE MOHOJIOTU3MA, KOTOPBIH B MAPaJlOKCATIbHOM CMbICJIE SIBJISIETCS
MCTUHHBIM. TaK, Ha epBbIii B3IJIsA/l, OTCYTCTBYOIIUIT FOJIOC aBTOPA UMILJIH-
IIUTHO MPOEKTUPYETCs B TOJIOCA TIEPCOHAXKEH, yeTaHaBANBAET (haTUIeCKuit
KOHTAKT C YUTaTeJeM B MeTauajiore O HEOIPEIeJIeHHOM Xapakrepe He-
ONPE/IeJIEHHOCTH, KaK U O HeomnpeeeHHoCTH onpeaenenHoctr. Cosnane
Y MHTEPIIPETAIS XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa OKA3bIBAIOTCS IUAIOTHYECKUMI
IPOIECCAMU 110 CBOEH MParMaTiyecKoil CyIHOCTH.

Kak u Jsro6oe apyroe npoussejeHue uckyccrBa pomanbl «Kak Bce
6b1710» U «JIT060Bb U TaK jajiee» OBLIN CO3/IaHbl ABTOPOM B PAMKaX CJIOKHON
MaTpPHIlbl MHTEPTEKCTYAJbHBIX U — IMPEe — WHTEPAUCKYPCUBHBIX (hakTo-
poB. B aHHBIX poMaHax Urpa, pa3BopaunBaeMasi My MHOKECTBEHHBIMU
1 JIbTePHATUBHBIMU TIOBECTBOBATEIbHBIMU FOJIOCAMHE, TOPOKAAET MOJINpO-
HIIO, C OMOPOM Ha KOTOPYIO PENPE3CHTUPYIOTCS Pa3jinuyHble JTUYHOCTHBIE
Touku 3penusi. Kak u apyrue xyposxkecrsernbie npousseaenus /. Baprca,
9THU TEKCThI POPMHUPYIOT III0OAIBHBIN OCTMOIEPHUCTCKIIA IMAJIOT ¢ UHBIMU
TeKcTaMu 1 GUIbMaMHU, B KOTOPBIX TAK/KE OCYIIECTBISAETCS OMCK MCTUHBIL.
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Anastasia A. Borovkova (Rostov-on-Don, Russian Federation)

Reader as a Character’s Interlocutor in J. Barnes’ Postmodernist
Texts

Thetexts of both novels are characterized by anotable lack of the narrator
figure, which would have acted as an intermediary between the narrative and
the readers, the imagined text world and the real world actors who perceive
these works of art. In fact, both texts resemble the play script, which reveals
a direct dialogue on several levels at once-between imaginary characters
and the implied readers, the characters themselves and the fictional world
of novel texts, the author and the real reader. The absence of an intermediary
narrator in a literary — especially postmodern — work is not an innovation.
J. Barnes eliminates the possibility of any system of ideas «behind the stage»
voice, the author’s interpretation of the text. The basic organizational unit of
the texts analyzed by us is not so much the chapter, as a kind of initial replica,
consisting of a narrative character at some point unfolding the text storyline.
The recipient of such remarks is the reader.

The imaginary world, which «blooms» in front of the reader’s eyes,
is perceived as a primordial one, which does not even suggest a non-viscous
conductor. In the absence of the narrator the narrative world is multi-faceted
objectified in the text of novels based on the dialogical relationships between
the characters and their addressees. The reader begins to perceive itself as a
full participant in the communication that takes place between characters.
In the texts of the two novels everything shows dependence on the flowing
dialogical processes — starting with the title of the first novel and ending
with the factor that the characters live and act solely as the narrative voices.
Although, at first glance, it may seem that the novel texts are designed with
the sequences of matched inner monologues and the general narrative matrix
is a dialogic, the sources of which are usually three characters.

Key words: reader, character, postmodernist fiction interpretation,
narrative technique, communicative style, dialogic interaction.
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